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Avant de lire le mode d'emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec 

toutes les fonctions de l'appareil.

  

Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het 

apparaat.
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Introduction
Toutes nos félicitations pour l'achat de votre nouvel appareil.

Vous venez ainsi d'opter pour un produit de grande qualité. Le mode d'emploi 
fait partie intégrante de ce produit. Il contient des remarques importantes concer-
nant la sécurité, l'usage et la mise au rebut. Avant d'utiliser le produit, veuillez 
vous familiariser avec toutes les consignes d'utilisation et de sécurité. N'utilisez le 
produit que conformément aux consignes et pour les domaines d'utilisation prévus. 
Si vous cédez le produit à un tiers, remettez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme
Cette machine à glaçons sert exclusivement à la production de glaçons avec de 
l'eau potable. Toute autre utilisation ou dépassant ce cadre est réputée non 
conforme.

Cet appareil est exclusivement réservé à un usage domestique dans un cadre 
privé. Il n'est pas destiné à une utilisation dans un cadre commercial ou industriel.

L'appareil est réservé à un usage dans des espaces intérieurs.

 AVERTISSEMENT

Danger résultant d'une utilisation non conforme !

L'appareil peut présenter des dangers en cas d'utilisation non conforme et/ 
ou d'usage différent.

►► Utiliser l'appareil exclusivement de manière conforme à sa destination.

►► Respecter les procédures décrites dans ce mode d'emploi.

Aucune réclamation ne sera prise en compte pour des dommages résultant d'un 
usage du matériel non conforme à sa destination, de réparations effectuées 
incorrectement, de modifications non autorisées, ou encore de l'utilisation de 
pièces de rechange non agréées.

L'utilisateur assume seul la responsabilité des risques encourus.
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Matériel livré
L'appareil est livré équipé de série avec les composants suivants :

▯▯ Fabrique à glaçons

▯▯ Panier à glaçons

▯▯ Pelle à glaçons

▯▯ Mode d'emploi

REMARQUE

►► Vérifiez si la livraison est complète et ne présente aucun dégât apparent.
►► En cas de livraison incomplète ou de dommages résultant d'un emballage 

défectueux ou du transport, veuillez vous adresser à la hotline du service 
après-vente (voir le chapitre Service après-vente).

Consignes de sécurité

 DANGER ! RISQUE D’ÉLECTROCUTION !
►► Avant d’utiliser l’appareil, vérifiez que celui-ci ne présente 
aucun dégât extérieur visible. Ne mettez pas l’appareil en 
service lorsque l’appareil ou le cordon d’alimentation pré-
sente des détériorations visibles ou si l’appareil est aupara-
vant tombé.

►► N’utiliser l’appareil qu’à l’intérieur de locaux secs.
►► Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne soit jamais 
mouillé ou humide en cours d’opération. Disposez le cordon 
de manière à éviter qu’il ne soit coincé ou autrement endom-
magé. 

►► Faites immédiatement remplacer la fiche secteur ou le cordon 
d’alimentation endommagé par des techniciens spécialisés 
agréés ou par le service après-vente pour éviter tout risque.

►► Confiez les réparations de l’appareil exclusivement à des 
entreprises agréées ou au service après-vente. Toute répara-
tion non conforme peut entraîner des risques pour l’utilisa-
teur. À cela s’ajoute l’annulation de la garantie.
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 DANGER ! RISQUE D’ÉLECTROCUTION !
►► Pour couper complètement l’alimentation électrique de l’ap-
pareil, il faut retirer la fiche secteur de la prise secteur. L’ap-
pareil doit toujours être disposé de manière à permettre en 
tout temps un accès aisé à la prise secteur afin de pouvoir dé-
brancher immédiatement la fiche secteur en cas de danger.

►► Débranchez toujours la fiche secteur de la prise secteur 
lorsque vous déplacez l’appareil, en cas de pannes, avant 
de nettoyer l’appareil ou lorsque vous ne l’utilisez pas ! Ne 
tirez jamais sur le cordon d’alimentation, mais toujours sur la 
fiche secteur. Ne touchez pas la fiche de l’appareil avec les 
mains mouillées ou humides.

N‘immergez jamais l‘appareil dans de l‘eau ni dans 
d‘autres liquides ! Il y a danger de mort par électrocution 

si des restes de liquide entrent en contact avec des pièces 
sous tension pendant le fonctionnement. Si l‘appareil tombe 
dans un liquide, débranchez immédiatement la fiche secteur 
de la prise secteur. Ne remettez pas l‘appareil en service et 
adressez-vous à la hotline du service après-vente (voir chapitre 
Service après-vente).

 DANGER ! RISQUE D'INCENDIE !
Cet appareil contient une petite quantité d’isobutane 
comme agent réfrigérant (R600a), un gaz naturel et 

respectueux de l’environnement, qui est combustible. En cas 
de fuite, débranchez la fiche secteur, évitez toute flamme nue 
et autres sources d’allumage, aérez la pièce dans laquelle se 
trouve l’appareil et contactez le service après-vente.

Avertissement : risque d’incendie !  
Matériau inflammable !

►► Ne rangez aucune substance explosive dans cet appareil, par 
exemple des aérosols contenant du gaz propulseur combustible.
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 DANGER ! RISQUE D'INCENDIE !
►► Ne pas faire fonctionner d'appareils électriques à l'intérieur 
du compartiment de refroidissement, qui ne correspondent 
pas au type de construction recommandé par le fabricant.

►► N'utilisez pas de minuterie externe ni de dispositif de com-
mande à distance séparé pour faire fonctionner l'appareil.

►► Assurez-vous que les ouïes de ventilation dans le boîtier de 
l’appareil sont toujours dégagées. Placez l'appareil de ma-
nière à ce que ni les ouvertures d'aération sur le côté gauche 
et à l'arrière de l'appareil ni la sortie de la soufflerie sur le 
côté droit ne soient obstruées. L'appareil nécessite un espace 
libre de 20 cm environ de tous les côtés.

►► Veillez à ce qu’aucun bloc multiprise ou adaptateur secteur 
ne se trouve à l’arrière de l’appareil.

►► AVERTISSEMENT : lors de la mise en place de l’appareil, veil-
lez à ne pas coincer ni endommager le cordon d’alimentation.

►► AVERTISSEMENT : n’utilisez pas de câble de rallonge pour 
faire fonctionner l’appareil.

 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !
►► PRUDENCE RISQUE D'ÉTOUFFEMENT ! Lorsque vous buvez 
des boissons avec des glaçons, veillez à ne pas les avaler 
par inadvertance. Attirez tout particulièrement l'attention des 
enfants sur ce danger !

►► Il n'est pas nécessaire de surveiller en permanence l'appareil 
durant le fonctionnement, un contrôle régulier suffit.

►► Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
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 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !
►► Cet appareil peut être utilisé par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 
manque d'expérience et de connaissances, à condition 
qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient reçu une supervi-
sion ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil 
en toute sécurité et qu'elles comprennent les dangers encourus.

►► Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans 
et plus s'ils sont surveillés ou à condition qu'ils aient reçu des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécu-
rité et qu'ils comprennent les dangers encourus. Le nettoyage 
et la maintenance utilisateur ne doivent pas être réalisés par 
des enfants s'ils ne sont pas surveillés. Éloignez l'appareil et 
son cordon d'alimentation des enfants âgés de moins de 8 ans.

►► Les enfants de moins de 8 ans ne doivent ni remplir ni vider 
l’appareil.

►► Ne jamais utiliser d'autres liquides que de l'eau potable 
dans l'appareil.

►► AVERTISSEMENT : remplissez l’appareil exclusivement avec 
de l’eau potable !

►► Pour accélérer le processus de dégivrage, ne pas utiliser 
d’autres dispositifs mécaniques ou d’autres moyens non re-
commandés par le fabricant.

►► AVERTISSEMENT ! Le circuit frigorifique de l'appareil ne doit 
pas être endommagé.
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ATTENTION ! RISQUE DE DOMMAGES MATÉRIELS !

►► Avant de raccorder l'appareil, comparez les données de 
raccordement (tension et fréquence) indiquées sur la plaque 
signalétique avec celles de votre réseau électrique. Ces 
données doivent correspondre afin de ne pas endommager 
l'appareil.

►► Assurez-vous que l'appareil, le cordon d'alimentation ou la 
fiche secteur n'entrent pas en contact avec des sources de 
chaleur telles que des plaques de cuisson ou des flammes 
nues.

►► Ne posez jamais l'appareil à proximité de sources de  
chaleur.

►► Utilisez uniquement les accessoires contenus dans la livraison.
►► N'ouvrez jamais le boîtier. Dans ce cas, la sécurité n'est pas 
assurée et la garantie est annulée.

►► Ne versez pas d'eau chaude dans le réservoir à eau !
►► Ne retournez pas l'appareil ! Ceci pourrait sérieusement 
endommager l'appareil.

►► Après avoir déplacé l'appareil, patientez environ 2 heures 
avant de l'utiliser.

►► Au moment de recycler l’appareil, respectez les dispositions 
locales en vigueur applicables aux appareils qui contiennent 
un fluide frigorigène/gaz propulseur combustible.

►► Ne conservez aucun produit alimentaire dans  
cet appareil !
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Éléments de commande
Figure A :

	 Couvercle

	 Panier à glaçons

	 Réservoir à eau

	 Touche 

	 Voyant de contrôle

	 Voyant "ice full" 

	 Sortie de la soufflerie

	 Orifice d'écoulement

	 Voyant "add water"  

Figure B :
	 Ouverture d'aération

	 Ouverture d'aération

	 Cordon d'alimentation

Figure C :
	 Pelle à glaçons

Préparatifs
Déballage

♦♦ Sortez du carton toutes les pièces de l'appareil et le mode d'emploi.

♦♦ Retirez tous les matériaux d'emballage et les éventuels films protecteurs de 
l'appareil.

REMARQUE

►► Vérifiez que la livraison ne présente aucun dégât apparent.

►► En cas de dommages résultant d'un emballage défectueux ou lié au transport, 
veuillez vous adresser à la hotline du service après-vente (voir le chapitre 
Service après-vente).

 AVERTISSEMENT

Risque d'étouffement !

►► Les matériaux d'emballage ne doivent pas être utilisés pour jouer.   
Il y a un risque d'étouffement.
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Recyclage de l'emballage
L’emballage protège l’appareil de tous dommages éventuels au cours du transport. 
Les matériaux d’emballage ont été sélectionnés selon des critères de respect de 
l’environnement et de recyclage permettant une élimination écologique de ceux-ci.

Le recyclage de l’emballage en filière de revalorisation permet d’économiser des 
matières premières et de réduire le volume de déchets. Veuillez éliminer les 
matériaux d’emballage qui ne servent plus en respectant la réglementation locale.

��Éliminez l‘emballage d‘une manière respectueuse de l‘environnement. 
Observez le marquage sur les différents matériaux d‘emballage et triez-les 
séparément si nécessaire. Les matériaux d‘emballage sont repérés par des 
abréviations (a) et des numéros (b) qui ont la signification suivante: 
�1–7 : Plastiques, 
20–22 : Papier et carton, 
80–98 : Matériaux composites.

REMARQUE

►► Dans la mesure du possible, conservez l'emballage d'origine pendant la 
période sous garantie pour pouvoir emballer et expédier l'appareil en 
bonne et due forme si vous étiez amené à faire valoir la garantie.

Mise en service
Avant de mettre en service l'appareil, veuillez vous assurer que …

–– l'appareil, la fiche secteur et le cordon d'alimentation  sont en parfait 
état et que …

–– tous les matériaux d'emballage et films de protection sont retirés de 
l'appareil.

♦♦ Nettoyez toutes les pièces de l'appareil comme indiqué au chapitre  
« Nettoyage et entretien ».

♦♦ Branchez la fiche secteur dans une prise secteur adaptée. Le voyant de 
contrôle  clignote en vert. L’appareil se trouve en mode Veille.

L'appareil est maintenant prêt à être utilisé.

ATTENTION ! RISQUE DE DOMMAGES MATÉRIELS !

►► Après avoir déplacé l'appareil, patientez environ 2 heures avant de l'utiliser.
►► Veillez à ce que la température ambiante se situe entre 10 et 32 °C.
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Utilisation et fonctionnement

Remplir l'appareil

ATTENTION ! RISQUE DE DOMMAGES MATÉRIELS !

►► Ne versez pas d'eau chaude dans le réservoir à eau  ! La température 
de l'eau doit être comprise entre 8 et 25 °C.

REMARQUE

►► Avant de remplir l'appareil, assurez-vous que le bouchon obturateur soit 
bien en place dans l'orifice d'écoulement  en dessous de l'appareil. 
Sinon l'eau remplie ressort immédiatement.

♦♦ Ouvrez le couvercle  et sortez le panier à glaçons .

♦♦ Versez de l'eau potable dans le réservoir à eau , par exemple à l'aide 
d'un verre doseur. Ne dépassez pas le repère MAX.

♦♦ Remettez le panier à glaçons  dans l'appareil et fermez le couvercle .

Démarrer la production de glaçons

 AVERTISSEMENT

►► Utilisez toujours de l'eau potable fraîche pour préparer les glaçons.  
Ne pas réutiliser l'eau des glaçons décongelés !

♦♦ Appuyez sur la touche   pour démarrer la production de glaçons.   
Le  voyant de contrôle  s'allume en vert en permanence.

♦♦ Au bout de 7 –15 minutes, en fonction de la température de l'eau et am-
biante, vous entendez que les glaçons tombent dans le panier à glaçons . 
Pour retirer les glaçons, ouvrez le couvercle  et prélevez la quantité de 
glaçons souhaitée avec la pelle à glaçons e. Refermez ensuite le couvercle .

♦♦ Si le voyant "ice full"   s'allume en rouge, c'est que le panier à glaçons  
est plein. La production de glaçons s'arrête, l'appareil stoppe le refroidisse-
ment. Dès que vous avez prélevé suffisamment de glaçons, l'appareil re-
prend automatiquement la production.

REMARQUE

►► Il peut arriver que les glaçons préparés s‘entassent et arrivent ainsi à la 
cellule photoélectrique. La production de glaçons s‘arrête alors, bien que 
le panier à glaçons  ne soit pas encore plein. Répartissez dans ce cas 
les glaçons à l‘aide de la pelle à glaçons e dans le panier à glaçons  
de manière à libérer la cellule photoélectrique. La production de glaçons 
se poursuit ensuite automatiquement.
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♦♦ Si le voyant "add water"   s'allume en rouge, c'est que le niveau d'eau 
est trop bas. La production de glaçons s'arrête alors, l'appareil stoppe le 
refroidissement. Si vous souhaitez produire plus de glaçons, remplissez le 
réservoir à eau , comme décrit dans "Remplir l'appareil".

REMARQUE

►► La première phase de production peut éventuellement durer un peu plus 
longtemps que les suivantes.

►► Les glaçons atteignent leur taille finale uniquement après la troisième 
phase de production environ, en fonction de la température ambiante et 
de l'eau.

►► La durée de production dépend de la température ambiante et de l'eau. 

Arrêter la production de glaçons

 AVERTISSEMENT

►► Videz l'eau du réservoir à eau  au bout de 24 heures maximum.  
Des germes risquent sinon de se former !

♦♦ Appuyez sur la touche   pour arrêter la production de glaçons.  
Le voyant de contrôle  clignote en vert.

♦♦ Pour mettre l'appareil hors service, retirez les glaçons et débranchez la fiche 
secteur de la prise secteur.

♦♦ Laissez l'appareil décongeler et contrôlez s'il reste encore de l'eau dans la 
partie arrière de l'appareil. Dans ce cas, penchez l'appareil légèrement en 
avant de manière à ce que l'eau du réservoir à eau  s'écoule.

♦♦ Pour vider l'eau du réservoir à eau , tirez l'appareil en avant jusqu'au  
bord du plan de travail, jusqu'à ce que vous puissiez accéder à l'orifice  
d'écoulement  situé en dessous de l'appareil, tout en veillant à ce que  
les pieds avant conservent leur stabilité.   
Tenez un récipient adapté à la quantité d'eau escomptée en dessous de 
l'orifice d'écoulement  et retirez le bouchon obturateur.

♦♦ Une fois l'eau écoulée, replacez le bouchon obturateur dans l'orifice d'écou-
lement .
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Nettoyage et entretien
 DANGER ! RISQUE D'ÉLECTROCUTION !

►► Avant chaque nettoyage manuel, débranchez la fiche secteur de la prise 
secteur ! Sinon, il y a un risque d’électrocution !

►► N'ouvrez jamais les éléments du boîtier. Celui-ci ne contient aucun élément 
de commande. Danger de mort par électrocution en cas d'ouverture du 
boîtier de l'appareil.

 AVERTISSEMENT

►► Videz l'eau du réservoir à eau  au bout de 24 heures maximum.  
Des germes risquent sinon de se former !

ATTENTION ! RISQUE DE DOMMAGES MATÉRIELS !

►► N'utilisez pas de produits nettoyants abrasifs ou corrosifs. Ils peuvent en 
effet agresser la surface et endommager l'appareil de manière irréparable.

►► N'utilisez pas d'eau bouillante pour nettoyer l'appareil.

►► Ne nettoyez pas les tiges métalliques à l'arrière de l'appareil avec un chiffon 
ou autre. Des éraflures risquent de perturber le résultat de la production.

♦♦ Activez la fonction d’auto-nettoyage de l’appareil :

–– Si l’appareil fonctionne encore, suivez les instructions au chapitre «Arrê-
ter la production de glaçons».

–– Branchez la fiche secteur dans une prise secteur.

–– Remplissez l’appareil d’eau fraîche, comme décrit au chapitre  
«Remplir l’appareil», jusqu’au repère MAX.

–– Appuyez sur la touche   et maintenez-la enfoncée pendant  
10 secondes. L’appareil commence son auto-nettoyage ; pendant ce 

temps, les voyants «add water»  , «ice full»   et le  
voyant de contrôle  s’allument à tour de rôle en rouge et en vert.  
Au bout de 15 minutes, l’appareil passe en mode Veille et le voyant de 
contrôle  clignote en vert.

–– Débranchez la fiche secteur de la prise secteur et laissez l’eau s’écouler 
via l’orifice d’écoulement , comme décrit au chapitre «Arrêter la pro-
duction de glaçons».

♦♦ Sortez le panier à glaçons  et essuyez l'intérieur de l'appareil à l'aide 
d'un chiffon humide. Veillez à ne pas endommager les tiges métalliques à 
l'arrière de l'appareil, ces dernières ne doivent pas être nettoyées avec un 
chiffon.   
En cas de salissures ou de dépôts tenaces, mettez un peu de vinaigre sur le 
chiffon. Rincez le réservoir à eau  à l'eau claire et laissez s'écouler l'eau 
au travers de l'orifice d'écoulement   en dessous de l'appareil. Essuyez 
ensuite avec un chiffon uniquement humidifié d'eau. 
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♦♦ Nettoyez la pelle à glaçons  et le panier à glaçons  dans de l'eau 
chaude avec un liquide vaisselle doux. 

♦♦ Essuyez le boîtier et le cordon d'alimentation  avec un chiffon humide.  
En présence de salissures tenaces, ajoutez quelques gouttes de liquide 
vaisselle doux sur le chiffon. Pour éliminer tous les résidus de liquide vais-
selle, essuyez avec un chiffon imbibé seulement d'eau claire. Assurez-vous 
que l'extérieur de l'appareil et du cordon d'alimentation  soit entièrement 
sec avant l'utilisation.

Rangement
♦♦ Laissez d'abord entièrement sécher l'appareil avant de le ranger. Laissez 

pour cela le couvercle  ouvert pendant un certain temps, de manière à ce 
que l'humidité s'échappe.

♦♦ Enroulez le cordon d‘alimentation et immobilisez-le avec le clip de fixation.

♦♦ Rangez l'appareil dans un endroit sec et propre. Fermez le couvercle , si 
vous rangez l'appareil. Sinon, la poussière risque de s'accumuler dans l'ap-
pareil et de salir les prochains glaçons.

Mise au rebut
Le symbole ci-contre, d'une poubelle barrée sur roues, indique que l'appareil est 
assujetti à la directive 2012/19/EU.
Cette directive stipule que vous ne devez pas éliminer cet appareil en fin de vie 
avec les ordures ménagères, mais le rapporter à des points de collecte désignés, 
des centres de recyclage ou des entreprises de gestion des déchets.

Cette mise au rebut est gratuite. Respectez l'environnement et 
mettez au rebut en bonne et due forme.

L'agent réfrigérant utilisé dans cet appareil exige des mesures de mise au rebut 
particulières.
Vous obtiendrez de plus amples informations auprès de votre collecteur local ou 
de l'administration de votre ville ou commune.

�Renseignez-vous auprès de votre commune pour connaître les possibilités de 
mise au rebut de votre appareil usagé.
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Dépannage

Panne Cause Remède

L'appareil ne 
fonctionne pas.

La fiche secteur n'a pas été 
insérée dans la prise secteur.

Raccordez la fiche secteur au réseau 
électrique.

L'appareil est défectueux. Adressez-vous au service après-vente.

Le voyant "add 
water"   
s'allume.

Le réservoir à eau   n'est pas 
suffisamment rempli.

Remplissez le réservoir à eau , comme 
décrit dans « Remplir l'appareil ».

Le filtre à eau au fond du 
réservoir à eau  est bloqué.

Éliminez d'éventuels dépôts ou objets 
qui bloquent le filtre à eau.
Si nécessaire, vous pouvez retirer le filtre 
à eau en le tirant verticalement vers le 
haut. Avant de réutiliser l'appareil, re-
mettez-le en place.
Suivez les consignes du chapitre « Netto
yage et entretien » pour venir à bout de 
dépôts tenaces.

La pompe est défectueuse. Adressez-vous au service après-vente.

Le voyant  
"ice full"    
s'allume.

Le panier à glaçons  est 
plein.

Retirez des glaçons du panier à 
glaçons .

Les capteurs à infrarouges 
situés au-dessus du panier à 
glaçons  sont encrassés.

Nettoyez les capteurs à infrarouges  
à l'aide d'un chiffon doux.

Les capteurs à infrarouges 
situés au-dessus du panier à 
glaçons  sont défectueux.

Adressez-vous au service après-vente.

Les voyants "add 
water"   et 
"ice full"   
s'allument en 
même temps.

 Le bac à glaçons situé à l'ar-
rière de l'appareil est bloqué. 

Contrôlez si le bac à glaçons est par 
exemple bloqué par un glaçon et retirez- 
le avec précaution.
Retirez la fiche secteur de la prise secteur, 
rebranchez-la et redémarrez l'appareil.

Aucun glaçon  
n'est produit.

La température ambiante ou de 
l'eau est trop élevée.

♦♦ Veillez à ce que la température am-
biante ne dépasse pas 32 °C.
♦♦ Veillez à ce que la température de l'eau 
utilisée soit comprise entre 8 et 25 °C.

Le système de refroidissement 
fuit. Adressez-vous au service après-vente.

Le système de refroidissement 
est bloqué. Adressez-vous au service après-vente.
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Panne Cause Remède

Les glaçons 
produits sont  
trop petits.

Mauvaise évacuation de la 
chaleur.

Positionnez l'appareil de manière à 
avoir un espace libre de 20 cm environ 
de tous les côtés.

La température de l'eau est trop 
élevée.

Veillez à ce que la température de l'eau 
utilisée soit comprise entre 8 et 25 °C.

La température ambiante est 
trop élevée. 

Veillez à ce que la température 
ambiante se situe entre 10 et 32 °C.

Annexe

Caractéristiques techniques

Tension d'entrée 220 – 240 V ∼ (courant alternatif), 
50 Hz

Courant nominal 0,8 A

Puissance nominale 105 W

Capacité de production 11 – 12 kg /24 heures

Contenance du réservoir à  1,8 L

Contenance du panier à glaçons 800 g

Agent réfrigérant R600a, 29 g

Classe climatique SN, N, ST, T

Isolant calorifuge Cyclopentane

Tous les éléments de cet appareil en 
contact avec les aliments conviennent 
aux produits alimentaires. 
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Garantie de Kompernass Handels GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d’achat. Si ce produit venait à 
présenter des vices, vous disposez de droits légaux face au vendeur de ce pro-
duit. Vos droits légaux ne sont pas restreints par notre garantie présentée ci-des-
sous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. Veuillez bien conserver le ticket 
de caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce produit, un vice de 
matériel ou de fabrication venait à apparaître, le produit sera réparé, remplacé 
gratuitement par nos soins ou le prix d’achat remboursé, selon notre choix. Cette 
prestation sous garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la présentation de 
l’appareil défectueux et du justificatif d’achat (ticket de caisse) ainsi que la des-
cription brève du vice et du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé ou un 
nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute avec 
la réparation ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette disposi-
tion s’applique également aux pièces remplacées ou réparées. Les dommages et 
vices éventuellement déjà présents à l’achat doivent être signalés immédiatement 
après le déballage. Toute réparation survenant après la période sous garantie 
fera l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à des directives de qualité 
strictes et consciencieusement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s’applique aux vices de matériel et de fabrication. 
Cette garantie ne s’étend pas aux pièces du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considérées comme pièces d’usure, ni aux dété-
riorations de pièces fragiles, par ex. interrupteurs, batteries ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou entretenu de 
manière non conforme. Toutes les instructions listées dans le manuel d’utilisation 
doivent être exactement respectées pour une utilisation conforme du produit. Des 
buts d’utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel d’utilisation, ou 
dont vous êtes avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne convient pas à un 
usage professionnel. La garantie est annulée en cas d’entretien incorrect et inap-
proprié, d’usage de la force et en cas d’intervention non réalisée par notre 
centre de service après-vente agréé.
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Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

■■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes questions le ticket de caisse et la 
référence article (par ex. IAN 12345) en tant que justificatif de votre achat.

■■ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le produit, une 
gravure sur le produit, sur la page de garde du mode d’emploi (en bas à 
gauche) ou sur l’autocollant au dos ou sur le dessous du produit.

■■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient à apparaître, 
veuillez d’abord contacter le département service clientèle cité ci-dessous 
par téléphone ou par e-mail.

■■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant défectueux 
en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice et 
quand il est survenu, sans devoir l’affranchir à l’adresse de service après-
vente communiquée.

�Sur www.lidl-service.com, vous pourrez télécharger ce mode d’emploi et de 
nombreux autres manuels, vidéos produit et logiciels d’installation.

Grâce à ce code QR, vous arriverez directement sur le site Lidl service après-
vente (www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir votre mode d’emploi en 
saisissant votre référence (IAN) 123456.

Service après-vente
	Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

	Service Belgique 
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 331074_1907

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante n’est pas une adresse de 
service après-vente. Veuillez d’abord contacter le service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe apparaat.

U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig product. De gebruiksaanwijzing 
maakt deel uit van dit product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor veilig-
heid, gebruik en afvoer. Lees alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften voordat 
u het product in gebruik neemt. Gebruik het product uitsluitend op de voorge-
schreven wijze en voor de aangegeven doeleinden. Geef alle documenten mee 
als u het product overdraagt aan een derde.

Gebruik in overeenstemming met de bestemming
Deze ijsklontjesmachine dient uitsluitend voor het maken van ijsklontjes met 
drink-water. Een ander of verdergaand gebruik geldt als niet in overeenstemming 
met de bestemming.

Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik in privéhuishoudens en is niet 
bedoeld voor gebruik in bedrijfsmatige of industriële omgevingen.

Dit apparaat is alleen bestemd voor privégebruik binnenshuis.

 WAARSCHUWING

Gevaar door gebruik dat niet in overeenstemming is met de 
bestemming!
Gebruik dat niet in overeenstemming met de bestemming is en/of andersoortig 
gebruik kan gevaarlijk zijn.

►► Gebruik het apparaat uitsluitend waarvoor het bedoeld is.

►► Volg de in deze gebruiksaanwijzing beschreven procedures.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van niet 
met de bestemming overeenkomend gebruik, onvakkundige reparaties, niet-toe-
gestane veranderingen of het gebruik van niet-toegestane reserveonderdelen.

Het risico is uitsluitend voor de gebruiker.
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Inhoud van het pakket
Het apparaat wordt standaard met de volgende onderdelen geleverd:

●● Ijsblokjesmachine

●● Mandje

●● IJsschep

●● Gebruiksaanwijzing

OPMERKING

►► Controleer of het pakket compleet is en of er geen zichtbare schade is.

►► Neem contact op met de service-hotline (zie het hoofdstuk Service) als het 
pakket niet compleet is, of indien er sprake is van schade door gebrekkige 
verpakking of transport.

Veiligheidsvoorschriften

 GEVAAR! ELEKTRISCHE SCHOK!
►► Controleer het apparaat vóór gebruik op zichtbare schade 
aan de buitenzijde. Gebruik het apparaat niet wanneer het 
apparaat of het netsnoer zichtbare schade vertoont of als 
het apparaat gevallen is.

►► Het apparaat mag alleen in een droge ruimte binnenshuis 
worden gebruikt.

►► Let erop dat het snoer nooit nat of vochtig wordt wanneer 
het apparaat in werking is. Leg het snoer zo neer, dat het 
niet bekneld of anderszins beschadigd kan raken. 

►► Laat beschadigde stekkers en snoeren onmiddellijk door een 
gekwalificeerd vakman of door de klantenservice vervan-
gen, om risico’s te vermijden.

►► Laat reparaties aan het apparaat alleen door erkende vak-
bedrijven of door de klantenservice uitvoeren. Ondeskundi-
ge reparaties kunnen de gebruiker in gevaar brengen. Bo-
vendien vervalt dan de garantie.
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 GEVAAR! ELEKTRISCHE SCHOK!
►► Om het apparaat volledig los te koppelen van het lichtnet 
moet de stekker uit het stopcontact worden gehaald. Daarom 
moet het apparaat zo worden geplaatst, dat ongehinderde 
toegang tot het stopcontact altijd gewaarborgd is, zodat de 
stekker in geval van nood onmiddellijk uit het stopcontact 
kan worden gehaald.

►► Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het 
apparaat verplaatst, bij storingen, voordat u het apparaat 
schoonmaakt en wanneer het niet in gebruik is! Trek nooit 
aan het netsnoer, maar altijd aan de stekker zelf. Raak de 
stekker niet aan met natte of vochtige handen.

Dompel het apparaat nooit onder in water of in andere 
vloeistoffen! Er kan levensgevaar ontstaan door een elek-

trische schok, wanneer bij gebruik vloeistofresten in aanraking 
komen met onderdelen onder spanning. Mocht het apparaat 
toch in vloeistof zijn gevallen, haal dan meteen de stekker uit 
het stopcontact. Neem het apparaat niet opnieuw in gebruik 
en neem contact op met de servicehelpdesk (zie het hoofdstuk 
Service).

 GEVAAR! BRANDGEVAAR!
Dit apparaat bevat een kleine hoeveelheid isobutaan 
als koelmiddel (R600a), een natuurlijk en voor het 

milieu onschadelijk gas, dat brandbaar is. Haal bij lekkage 
de stekker uit het stopcontact, vermijd open vuur en alle ont-
stekingsbronnen, ventileer de ruimte waar het apparaat zich 
bevindt en neem contact op met de klantenservice.

Waarschuwing: brandgevaar!  
Ontvlambaar materiaal!

►► Berg in dit apparaat geen explosieve stoffen op, bijvoor-
beeld aerosolspuitbussen met brandbaar drijfgas.
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 GEVAAR! BRANDGEVAAR!
►► Gebruik in het koelvak geen elektrische apparaten die niet 
voldoen aan het door de fabrikant aanbevolen type.

►► Gebruik geen externe timer of een aparte afstandsbediening 
om het apparaat te bedienen.

►► Houd de ventilatieopeningen in de behuizing  
van het apparaat vrij van obstakels. Plaats het apparaat zo-
danig, dat de ventilatieopeningen aan de linkerkant en ach-
terkant van het apparaat, en de ventilatie-uitlaat aan de 
rechterkant niet worden geblokkeerd. Het apparaat heeft 
aan alle kanten een vrije ruimte van ca. 20 cm nodig.

►► Zorg ervoor dat zich geen stekkerdozen met meerdere 
stopcontacten of netvoedingen aan de achterkant van het 
apparaat bevinden.

►► WAARSCHUWING: zorg er bij het opstellen van het appa-
raat voor dat het netsnoer niet beklemd of beschadigd raakt.

►► WAARSCHUWING: gebruik geen verlengsnoer om het 
apparaat te laten werken.

 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!
►► VOORZICHTIG – VERSTIKKINGSGEVAAR! Wanneer u 
drankjes met ijsklontjes drinkt, moet u erop letten die niet 
per ongeluk in te slikken. Wijs vooral kinderen op dit ge-
vaar!

►► Het apparaat hoeft wanneer het in werking is niet continu in 
de gaten te worden gehouden, maar moet wel regelmatig 
worden gecontroleerd.

►► Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
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 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!
►► Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of 
gebrek aan ervaring en/of kennis, op voorwaarde dat ze 
onder toezicht staan of over het veilige gebruik van het ap-
paraat zijn geïnstrueerd en de daaruit resulterende gevaren 
hebben begrepen.

►► Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 
8 jaar, mits ze onder toezicht staan of over het veilige 
gebruik van het apparaat zijn geïnstrueerd en de daaruit 
resulterende gevaren hebben begrepen. Kinderen mogen 
zonder toezicht geen reiniging en gebruikersonderhoud 
uitvoeren. Houd het apparaat en het bijbehorende snoer 
buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

►► Kinderen tussen 3 en 8 mogen het apparaat vullen en leeg-
maken.

►► Doe nooit andere vloeistoffen dan drinkwater in het appa-
raat.

►► WAARSCHUWING: vul het apparaat uitsluitend met drink-
water!

►► Gebruik voor sneller ontdooien geen andere mechanische 
voorzieningen of andere middelen dan door de fabrikant 
aanbevolen.

►► WAARSCHUWING – het koelcircuit van het apparaat mag 
niet worden beschadigd.
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LET OP! MATERIËLE SCHADE!

►► Vergelijk, voordat u het apparaat aansluit, eerst de aansluit-
gegevens (spanning en frequentie) op het typeplaatje met 
die van uw elektriciteitsnet. Deze gegevens moeten overeen-
komen, zodat het apparaat niet beschadigd raakt.

►► Zorg ervoor dat het apparaat, het snoer en de stekker nooit 
in aanraking komen met warmtebronnen zoals kookplaten 
of open vuur.

►► Plaats het apparaat nooit in de buurt van warmtebronnen.
►► Gebruik uitsluitend de meegeleverde accessoires.
►► Open nooit de behuizing. In dat geval is de veiligheid niet 
gegarandeerd en vervalt de garantie.

►► Doe geen heet water in het waterreservoir!
►► Zet het apparaat niet op zijn kop! Dit kan schade aan het 
apparaat veroorzaken.

►► Wanneer u het apparaat hebt bewogen, moet u ongeveer  
2 uur wachten voordat u het gaat gebruiken.

►► Houd u bij het afvoeren van het apparaat aan de plaatselij-
ke voorschriften voor apparaten die brandbaar koudemid-
del/drijfgas bevatten.

►► Bewaar geen levensmiddelen in dit apparaat!
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Bedieningselementen
Afbeelding A:

	 Deksel

	 Mandje

	 Waterreservoir

	 -toets

	 Indicatielampje

	 Lampje “ice full” 

	 Ventilatie-uitlaat

	 Uitstroomopening

	 Lampje “add water”  

Afbeelding B:
	 Ventilatieopening

	 Ventilatieopening

	 Netsnoer

Afbeelding C:
	 IJsschep

Voorbereidingen
Uitpakken

♦♦ Haal alle onderdelen van het apparaat en de gebruiksaanwijzing uit de doos.

♦♦ Verwijder alle verpakkingsmaterialen en eventuele beschermfolie van het appa-
raat.

OPMERKING

►► Controleer het pakket op zichtbare schade.

►► Neem contact op met de servicehelpdesk als er sprake is van schade door 
gebrekkige verpakking of door transport (zie het hoofdstuk Service).

 WAARSCHUWING

Verstikkingsgevaar!
►► Verpakkingsmateriaal mag niet als speelgoed worden gebruikt.   
Er bestaat gevaar voor verstikking.
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De verpakking afvoeren
De verpakking beschermt het apparaat tegen transportschade. De verpakkings-
materialen zijn niet schadelijk voor het milieu. Ze zijn gekozen op grond van 
milieuvriendelijkheid en daarom recyclebaar.

Het terugvoeren van de verpakking in de materiaalkringloop helpt grondstoffen 
besparen en reduceert de afvalberg. Voer verpakkingsmateriaal dat u niet meer 
nodig hebt af conform de plaatselijk geldende voorschriften.

�Voer de verpakking af conform de milieuvoorschriften. 
Let op de aanduiding op de verschillende verpakkingsmaterialen en voer ze zo 
nodig gescheiden af. De verpakkingsmaterialen zijn voorzien van afkortingen (a) 
en cijfers (b) met de volgende betekenis: 
1–7: kunststoffen, 
20–22: papier en karton, 
80–98: composietmaterialen.

OPMERKING

►► Bewaar indien mogelijk de originele verpakking gedurende de hele garantie
periode van het apparaat, om het apparaat in geval van een garantie
kwestie volgens de voorschriften te kunnen verpakken.

Ingebruikname
Voordat u het apparaat in gebruik neemt, dient u zich ervan te vergewissen dat …

–– het apparaat, de stekker en het snoer  zich in perfecte toestand bevinden, 
en …

–– alle verpakkingsmateriaal en beschermfolie van het apparaat is verwijderd.

♦♦ Reinig alle onderdelen van het apparaat zoals beschreven in het hoofdstuk 
"Reiniging en onderhoud".

♦♦ Steek de stekker in een geschikt stopcontact. Het indicatielampje  knippert 
groen. Het apparaat bevindt zich in de stand-bystand.

Nu is het apparaat klaar voor gebruik.

LET OP! MATERIËLE SCHADE!

►► Wanneer u het apparaat hebt bewogen, moet u ongeveer 2 uur wachten 
voordat u het gaat gebruiken.

►► Let erop dat de omgevingstemperatuur tussen 10 en 32 °C ligt.
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Bediening en gebruik

Apparaat vullen

LET OP! MATERIËLE SCHADE!

►► Doe geen heet water in het waterreservoir ! Het water moet een tempe-
ratuur tussen 8 en 25 °C hebben.

OPMERKING

►► Controleer, voordat u het apparaat vult, of de sluitdop stevig in de uitstro-
omopening  onder op het apparaat zit. Anders loopt het toegevoegde 
water meteen weer uit het apparaat.

♦♦ Open het deksel  en neem het mandje  uit het apparaat.

♦♦ Doe, bijvoorbeeld met behulp van een maatbeker, drinkwater in het waterreser-
voir . Overschrijd daarbij niet de markering MAX.

♦♦ Plaats het mandje  terug in het apparaat en sluit het deksel .

Productie van ijsklontjes starten

 WAARSCHUWING

►► Gebruik alleen vers drinkwater voor het maken van ijsklontjes. Gebruik het 
water van ontdooide ijsklontjes niet opnieuw!

♦♦ Druk op de -toets  om met de ijsproductie te beginnen.   
Het indicatielampje  brandt continu groen.

♦♦ Na ca. 7 –15 minuten, afhankelijk van de temperatuur van het water en  
de omgeving, hoort u dat er ijsklontjes in het mandje  vallen.   
Om ijsklontjes uit het apparaat te halen, opent u het deksel  en haalt u met de 
ijsschep de gewenste hoeveelheid ijsklontjes uit het mandje .  
Sluit het deksel  daarna weer.

♦♦ Wanneer het lampje “ice full”   rood brandt, is het mandje  vol.  
De productie van ijsklontjes stopt, het apparaat stopt met koelen. Zodra u vol-
doende ijsklontjes uit het mandje hebt gehaald, gaat het apparaat automatisch 
verder met de productie.

OPMERKING

►► Het kan gebeuren dat de bereide ijsklontjes zich opstapelen en de lichtstraal 
belemmeren. De productie van ijsklontjes stopt dan, hoewel het mandje  
nog niet vol is. Verdeel in dat geval de ijsklontjes bijvoorbeeld met de 
ijsschep  over heel het mandje , zodat de lichtstraal niet meer wordt 
onderbroken. De productie van ijsklontjes wordt dan automatisch hervat.
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♦♦ Wanneer het lampje “add water”   rood brandt, is het waterpeil te ver 
gedaald. De productie van ijsklontjes stopt dan, het apparaat stopt met koelen. 
Om meer ijsklontjes te produceren, vult u het waterreservoir , zoals beschreven 
in “Apparaat vullen”.

OPMERKING

►► De eerste productiefase kan iets langer duren dan de volgende fasen.

►► De ijsklontjes bereiken hun uiteindelijke grootte pas vanaf ongeveer de derde 
productiefase, afhankelijk van de temperatuur van het water en de omgeving.

►► De productieduur hangt af van de temperatuur van het water en de omgeving.

Productie van ijsklontjes stoppen

 WAARSCHUWING

►► Laat na uiterlijk 24 uur het water uit het waterreservoir  lopen.  
Anders kunnen zich ziektekiemen ontwikkelen!

♦♦ Druk op de -toets  om de ijsproductie te stoppen. Het indicatielampje  
knippert groen.

♦♦ Haal de ijsklontjes uit het mandje en de stekker uit het stopcontact om het appa-
raat uit te schakelen.

♦♦ Laat het apparaat ontdooien en controleer of zich nog restwater in het achterste 
deel van het apparaat bevindt. Kantel het apparaat in dat geval iets naar voren, 
zodat het water in het waterreservoir  loopt.

♦♦ Om het water uit het waterreservoir  te laten lopen trekt u het apparaat zo ver 
naar voren over de rand van het werkblad, dat u goed bij de uitstroomopening  
aan de onderkant van het apparaat kunt, terwijl de voorste pootjes nog stevig 
op het werkblad staan.   
Houd een opvangbak die groot genoeg is voor de te verwachten hoeveelheid 
water onder de uitstroomopening  en trek de afsluitdop uit het apparaat.

♦♦ Wanneer al het water is weggelopen, steekt u de afsluitdop weer stevig in de 
uitstroomopening .
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Reiniging en onderhoud
 GEVAAR! ELEKTRISCHE SCHOK!

►► Haal voor handmatige reiniging altijd eerst de stekker uit het stopcontact! 
Anders bestaat er gevaar voor een elektrische schok!

►► Open nooit enig deel van de behuizing. Hierin bevinden zich geen  
bedieningselementen. Als de behuizing is geopend, kan er sprake zijn  
van levensgevaar door een elektrische schok.

 WAARSCHUWING

►► Laat na uiterlijk 24 uur het water uit het waterreservoir  lopen.  
Anders kunnen zich ziektekiemen ontwikkelen!

LET OP! MATERIËLE SCHADE!

►► Gebruik geen schurende of bijtende schoonmaakmiddelen. Deze kunnen 
het oppervlak aantasten en het apparaat onherstelbaar beschadigen.

►► Gebruik geen kokend water om het apparaat schoon te maken.

►► Reinig de metalen pennen achter in het apparaat niet met een doek of iets 
dergelijks. Krassen hebben een negatief effect op het productieresultaat.

♦♦ Activeer de zelfreinigingsfunctie van het apparaat:

–– Als het apparaat nog in werking is, volgt u de aanwijzingen in het 
hoofdstuk “Productie van ijsklontjes stoppen”.

–– Steek de stekker in een stopcontact.

–– Vul het apparaat tot aan de MAX-markering met vers water, zoals be-
schreven in het hoofdstuk “Apparaat vullen”.

–– Houd de -toets  10 seconden ingedrukt. Het apparaat begint met 

de zelfreiniging, de lampjes “add water”  , “ice full”   en het 
indicatielampje  branden gedurende de zelfreiniging om beurten rood 
resp. groen. Na 15 minuten gaat het apparaat over op de stand-bys-
tand, het indicatielampje  knippert groen.

–– Haal de stekker uit het stopcontact en laat het water wegstromen via de 
uitstroomopening , zoals beschreven in het hoofdstuk “Productie van 
ijsklontjes stoppen”.

♦♦ Verwijder het mandje  en veeg het apparaat van binnen af met een vochtige 
doek. Let er daarbij op dat de metalen pennen achter in het apparaat niet 
worden beschadigd, deze mogen niet met een doek worden gereinigd.   
Doe bij hardnekkig of vastgekoekt vuil wat azijn op de doek. Spoel het water
reservoir  uit met schoon water en laat dit door de uitstroomopening  aan 
de onderkant van het apparaat weglopen. Veeg het vervolgens schoon met een 
doek die alleen is bevochtigd met water. 
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♦♦ Reinig de ijsschep  en het mandje  in warm water met wat mild afwasmiddel.

♦♦ Veeg de behuizing en het snoer  af met een vochtige doek. Doe bij hard
nekkige vuilresten wat mild afwasmiddel op de doek. Veeg vervolgens na met 
een doek die alleen met water is bevochtigd, om alle afwasmiddelresten te ver-
wijderen. Controleer voor gebruik of het apparaat en het snoer  van buiten 
volledig droog zijn.

Opbergen
♦♦ Laat het apparaat eerst helemaal opdrogen voordat u het opbergt. Laat hiervoor 

het deksel  enige tijd open, zodat het vocht kan verdampen.

♦♦ Wikkel het snoer op en maak het vast met de kabelclip.

♦♦ Bewaar het apparaat op een droge en schone plaats. Sluit het deksel  wan-
neer u het apparaat opbergt. Anders kan zich stof verzamelen in het apparaat 
en kunnen de volgende ijsklontjes verontreinigd raken.

Afvoeren
Het symbool hiernaast met een doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat dit appa-
raat is onderworpen aan de Richtlijn 2012/19/EU.
Deze richtlijn stelt dat u dit apparaat aan het einde van zijn levensduur niet met 
het normale huisvuil mag afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal hiervoor 
bestemde inzamelpunten, milieuparken of afvalverwerkingsbedrijven.

Dit afvoeren is voor u kosteloos. Bescherm het milieu en voer 
producten op milieuvriendelijke manier af.

Voor het doelmiddel dat in dit apparaat wordt gebruikt, zijn speciale afvoer-
maatregelen nodig.
Neem voor meer informatie contact op met uw lokale afvalverwerkingsbedrijf of 
uw gemeentereiniging.

Mogelijkheden voor het afvoeren van het afgedankte product vindt u bij uw 
gemeente.
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Problemen oplossen

Storing Oorzaak Oplossing

Het apparaat 
werkt niet.

De stekker zit niet in het stop-
contact. Steek de stekker in het stopcontact.

Het apparaat is defect. Neem contact op met de klantenservice. 

Het lampje 
“add water”  

 brandt.

Er zit te weinig water in het 
waterreservoir .

Vul het waterreservoir , zoals beschre-
ven in “Apparaat vullen”.

Het waterfilter op de bodem 
van het waterreservoir  is 
geblokkeerd.

Verwijder eventueel vastgekoekt vuil of 
voorwerpen die het waterfilter blokkeren.
Zo nodig kunt u het waterfilter uitnemen 
door het recht omhoog uit het apparaat 
te trekken. Plaats het terug voordat u het 
apparaat weer gebruikt.
Hoe u hardnekkig vastgekoekt vuil ver
wijdert, leest u in de aanwijzingen in het 
hoofdstuk “Reiniging en onderhoud”.

De pomp is defect. Neem contact op met de klantenservice.

Het lampje “ice 
full”   
brandt.

Het mandje  is vol. Haal ijsklontjes uit het mandje .

De infraroodsensoren boven 
het mandje  zijn vuil.

Reinig de infraroodsensoren met een 
zachte doek.

De infraroodsensoren boven 
het mandje  zijn defect. Neem contact op met de klantenservice.

De lampjes 
“add water”  

 en “ice full” 
  branden 

gelijktijdig.

De ijsklontjesschaal achter in 
het apparaat is geblokkeerd. 

Controleer of de ijsklontjesschaal bijv. 
door een ijsklontje wordt geblokkeerd en 
verwijder dit voorzichtig.
Haal de stekker uit het stopcontact, steek 
hem weer in het stopcontact en start het 
apparaat opnieuw.

Er worden 
geen ijsklontjes 
geproduceerd.

De temperatuur van het water 
of de omgeving is te hoog.

♦♦Let erop dat de omgevingstemperatuur 
niet hoger mag zijn dan 32 °C.
♦♦Let erop dat het gebruikte water een tem-
peratuur tussen 8 – 25 °C moet hebben.

Het koelsysteem lekt. Neem contact op met de klantenservice.

Het koelsysteem is geblok-
keerd. Neem contact op met de klantenservice.
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Storing Oorzaak Oplossing

Er worden  
te kleine 
ijsklontjes ge-
produceerd.

Slechte warmteafvoer.
Plaats het apparaat zodanig, dat het aan 
alle kanten een vrije ruimte van ca. 20 cm 
heeft.

De watertemperatuur is te 
hoog.

Let erop dat het gebruikte water een tem-
peratuur tussen 8 – 25 °C moet hebben.

De omgevingstemperatuur is 
te hoog. 

Let erop dat de omgevingstemperatuur 
tussen 10 – 32 °C moet liggen.

Bijlage

Technische gegevens

Ingangsspanning 220 – 240 V ∼ (wisselstroom), 50 Hz

Nominale stroom 0,8 A

Nominaal vermogen 105 W

Productievolume 11 – 12 kg/24 uur

Inhoud waterreservoir 1,8 L

Inhoud mandje 800 g

Koelmiddel R600a, 29g

Klimaatklasse SN, N, ST, T

Warmte-isolatiemateriaal Cyclopentaan

Alle delen van dit apparaat die in aanraking komen 
met voedingsmiddelen zijn voedingsmiddelveilig. 
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Garantie van Kompernaß Handels GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoopdatum. In geval van 
gebreken in dit product hebt u wettelijke rechten tegenover de verkoper van het 
product. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna beschreven garantie 
niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. Bewaar de kassabon 
zorgvuldig. U hebt hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van dit product een materiaal- of 
fabricagefout optreedt, wordt - naar onze keuze - het product door ons kosteloos 
gerepareerd of vervangen of wordt de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde voor 
deze garantie is dat het defecte apparaat en het aankoopbewijs (kassabon) 
binnen de termijn van drie jaar worden overlegd en dat kort wordt omschreven 
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde 
product of een nieuw product retour. Met de reparatie of vervanging van het 
product begint er geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke aanspraken bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg niet verlengd. Dat geldt ook voor 
vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aankoop aanwezige 
schade en gebreken moeten meteen na het uitpakken worden gemeld. Voor repa-
raties na afloop van de garantieperiode worden kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen met de grootst mogelijke 
zorg vervaardigd en voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie geldt niet 
voor productonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage en die daarom 
als slijtonderdelen worden beschouwd, of voor schade aan breekbare onderde-
len zoals schakelaars, accu‘s of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, ondeskundig is ge-
bruikt of is gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het product moeten alle in 
de gebruiksaanwijzing beschreven aanwijzingen precies worden opgevolgd. Ge-
bruiksdoeleinden en handelingen die in de gebruiksaanwijzing worden afgera-
den of waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor bedrijfsmatige 
doeleinden. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, bij gebruik van 
geweld en bij reparaties die niet door ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, 
vervalt de garantie.
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Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag neemt u de volgende aanwijzingen 
in acht:

■■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het artikelnummer 
(bijv. IAN 12345) als aankoopbewijs bij de hand.

■■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje van het product, op het product 
gegraveerd, op de titelpagina van de gebruiksaanwijzing (linksonder) of op 
de sticker op de achter- of onderkant van het product.

■■ Als er fouten in de werking of andere gebreken optreden, neemt u eerst 
contract op met de hierna genoemde serviceafdeling, telefonisch of 
via e-mail.

■■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan zonder portokosten naar het 
aan u doorgegeven serviceadres sturen. Voeg het aankoopbewijs (kassabon) 
bij en vermeld waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.

�Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele andere handleidingen, product-
video‘s en installatiesoftware downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de website van Lidl Service 
(www.lidl-service.com) en kunt u met het invoeren van het artikelnummer 
(IAN) 123456 de gebruiksaanwijzing openen.

Service
	Service Nederland 
Tel.: 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.nl

	Service België 
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 331074_1907

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. Neem eerst contact op met het 
opgegeven serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Diese Eiswürfelmaschine dient ausschließlich zur Herstellung von Eiswürfeln aus 
Trinkwasser. Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß.

Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt 
und nicht zur Verwendung in gewerblichen oder industriellen Bereichen.

Das Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.

 WARNUNG!

Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße Verwendung!

Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung und/ 
oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

►► Das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden.

►► Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen einhalten.

Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwen-
dung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Veränderungen 
oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen.

Das Risiko trägt allein der Benutzer.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

▯▯ Eiswürfelmaschine

▯▯ Eiswürfelkorb

▯▯ Eisschaufel

▯▯ Bedienungsanleitung

HINWEIS

►► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

►► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Sicherheitshinweise

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
►► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere, 
sichtbare Schäden. Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, 
wenn das Gerät oder das Netzkabel sichtbare Schäden 
aufweisen oder wenn das Gerät zuvor heruntergefallen ist.

►► Das Gerät darf nur in trockenen Innenräumen benutzt werden.
►► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals 
nass oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder anderweitig beschädigt werden kann. 

►► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort 
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice 
austauschen, um Gefährdungen zu vermeiden.

►► Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten 
Fachbetrieben oder dem Kundenservice durchführen. Durch 
unsachgemäße Reparaturen können Gefahren für den Be
nutzer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

►► Um das Gerät vollständig vom Netz zu trennen, muss der Netz- 
stecker aus der Netzsteckdose gezogen werden. Daher muss 
das Gerät so aufgestellt werden, dass stets ein unbehinderter 
Zugang zur Netzsteckdose gewährleistet ist, damit in Not
situationen der Netzstecker sofort abgezogen werden kann.
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 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
►► Ziehen Sie, wenn Sie das Gerät bewegen, bei Störungen, 
bevor Sie das Gerät reinigen oder wenn Sie es nicht ge
brauchen, immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose! 
Ziehen Sie niemals am Netzkabel, sondern immer nur am 
Netzstecker. Berühren Sie den Gerätestecker nicht mit nassen 
oder feuchten Händen.

Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten! Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen 

Schlag entstehen, wenn im Betrieb Flüssigkeitsreste auf span-
nungsführende Teile gelangen. Sollte das Gerät doch einmal 
in Flüssigkeit gefallen sein, ziehen Sie sofort den Netzstecker 
aus der Netzsteckdose. Nehmen Sie das Gerät nicht wieder 
in Betrieb und wenden Sie sich an die Service-Hotline (siehe 
Kapitel Service).

 GEFAHR! BRANDGEFAHR
Dieses Gerät enthält eine kleine Menge Isobutan als 
Kühlmittel (R600a), ein natürliches und umweltverträg-

liches Gas, das brennbar ist. Ziehen Sie bei einer Leckage den 
Netzstecker, vermeiden Sie offenes Feuer und alle Zündquel-
len, lüften Sie den Raum, in dem sich das Gerät befindet und 
kontaktieren Sie den Kundendienst.

Warnung: Brandgefahr! Entzündliches Material!

►► Lagern Sie in diesem Gerät keine explosionsfähigen Stoffe, 
wie zum Beispiel Aerosolbehälter mit brennbarem Treibgas.

►► Keine elektrischen Geräte innerhalb des Kühlfachs betreiben, 
die nicht der vom Hersteller empfohlenen Bauart entsprechen.

►► Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates 
Fernwirksystem, um das Gerät zu betreiben.
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 GEFAHR! BRANDGEFAHR
►► Halten Sie die Belüftungsöffnungen im Gerätegehäuse frei 
von Hindernissen. Stellen Sie das Gerät so auf, dass weder 
die Belüftungsöffnungen auf der linken Seite und hinten am 
Gerät, noch der Gebläseauslass auf der rechten Seite blo-
ckiert werden. Das Gerät benötigt einen Freiraum von 
ca. 20 cm an allen Seiten.

►► Achten Sie darauf, dass sich keine Mehrfachsteckdosen oder 
Netzteile auf der Rückseite des Gerätes befinden.

►► WARNUNG: Stellen Sie beim Aufstellen des Gerätes sicher, 
dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt wird.

►► WARNUNG: Benutzen Sie kein Verlängerungskabel, um das 
Gerät zu betreiben.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
►► VORSICHT ERSTICKUNGSGEFAHR! Wenn Sie Getränke 
mit Eiswürfeln zu sich nehmen, achten Sie darauf, diese nicht 
versehentlich zu verschlucken. Machen Sie insbesondere 
Kinder auf diese Gefahr aufmerksam!

►► Eine durchgehende Beaufsichtigung während des Betriebes 
ist nicht notwendig, wohl aber eine regelmäßige Kontrolle.

►► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
►► Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
►► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. 
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. Das Gerät und 
seine Anschlussleitung sind von Kindern jünger als 8 Jahre 
fernzuhalten.

►► Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das Gerät befüllen 
und entleeren.

►► Niemals andere Flüssigkeiten als Trinkwasser in das Gerät 
geben.

►► WARNUNG: Befüllen Sie das Gerät ausschließlich mit 
Trinkwasser!

►► Zum Beschleunigen des Abtauvorgangs keine anderen me-
chanischen Einrichtungen oder sonstigen Mittel als die vom 
Hersteller empfohlenen benutzen.

►► WARNUNG - Der Kühlkreislauf des Gerätes darf nicht  
beschädigt werden.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!

►► Vergleichen Sie vor dem Anschließen des Gerätes die 
Anschlussdaten des Gerätes (Spannung und Frequenz) auf 
dem Typenschild mit denen Ihres Elektronetzes. Diese Daten 
müssen übereinstimmen, damit keine Schäden am Gerät 
auftreten.

►► Stellen Sie sicher, dass das Gerät, das Netzkabel oder der 
Netzstecker nicht mit heißen Quellen wie Kochplatten oder 
offenen Flammen in Berührung kommen.

►► Stellen Sie das Gerät niemals in der Nähe von Wärme
quellen auf.

►► Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen 
Zubehörteile.

►► Öffnen Sie niemals das Gehäuse. In diesem Fall ist die 
Sicherheit nicht gegeben und die Gewährleistung erlischt.

►► Füllen Sie kein heißes Wasser in den Wasserbehälter!
►► Drehen Sie das Gerät nicht auf den Kopf! Dies kann 
Schäden am Gerät verursachen.

►► Wenn Sie das Gerät bewegt haben, warten Sie etwa 
2 Stunden, bevor Sie mit dem Betrieb beginnen.

►► Beachten Sie bei der Entsorgung des Gerätes die örtlichen 
Besimmungen bezüglich Geräten, die brennbares Kältemit-
tel/Treibgas enthalten.

►► Bewahren Sie keine Lebensmittel in diesem Gerät auf!
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Bedienelemente
Abbildung A:

	 Deckel

	 Eiswürfelkorb

	 Wasserbehälter

	 -Taste

	 Kontrollleuchte

	 Leuchte „ice full“ 

	 Gebläseauslass

	 Abflussöffnung

	 Leuchte „add water“ 

Abbildung B:

	 Belüftungsöffnung

	 Belüftungsöffnung

	 Netzkabel

Abbildung C:
	 Eisschaufel

Vorbereitungen

Auspacken
♦♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung  

aus dem Karton.

♦♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und eventuelle Schutzfolien 
vom Gerät.

HINWEIS

►► Prüfen Sie die Lieferung auf sichtbare Schäden.

►► Bei Schäden infolge mangelhafter Verpackung oder durch Transport wen-
den Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

 WARNUNG!

Erstickungsgefahr!

►► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum Spielen verwendet werden.  
Es besteht Erstickungsgefahr.
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Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpackungs
materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender  
Bedeutung: 
�1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

 HINWEIS

►► Heben Sie, wenn möglich, die Originalverpackung während der Garantie- 
zeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantiefall ordnungsgemäß verpa-
cken zu können.

Inbetriebnahme
Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, überzeugen Sie sich davon, dass ...

–– das Gerät, Netzstecker und Netzkabel  in einwandfreiem Zustand 
sind und …

–– alle Verpackungsmaterialien und Schutzfolien vom Gerät entfernt sind.

♦♦ Reinigen Sie alle Teile des Gerätes wie im Kapitel „Reinigung und Pflege“ 
beschrieben.

♦♦ Stecken Sie den Netzstecker in eine geeignete Netzsteckdose. Die Kontroll-
leuchte  blinkt grün. Das Gerät befindet sich im Standby-Modus.

Das Gerät ist nun betriebsbereit.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

►► Wenn Sie das Gerät bewegt haben, warten Sie etwa 2 Stunden, bevor Sie 
mit dem Betrieb beginnen.

►► Achten Sie darauf, dass die Umgebungstemperatur zwischen 10 und 
32 °C liegt.
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Bedienung und Betrieb

Gerät befüllen

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

►► Füllen Sie kein heißes Wasser in den Wasserbehälter ! Das Wasser sollte 
eine Temperatur zwischen 8 und 25 °C haben.

HINWEIS

►► Bevor Sie das Gerät befüllen, stellen Sie sicher, dass die Verschlusskappe 
fest in der Abflussöffnung  auf der Geräteunterseite sitzt. Andernfalls 
läuft das eingefüllte Wasser gleich wieder heraus.

♦♦ Öffnen Sie den Deckel  und nehmen Sie den Eiswürfelkorb  heraus.

♦♦ Füllen Sie, zum Beispiel mit Hilfe eines Messbechers, Trinkwasser in den 
Wasserbehälter . Überschreiten Sie dabei nicht die MAX-Markierung.

♦♦ Setzen Sie den Eiswürfelkorb  wieder in das Gerät ein und schließen Sie 
den Deckel .

Eiswürfelproduktion starten

 WARNUNG!

►► Nutzen Sie stets frisches Trinkwasser für die Eiswürfelproduktion. Nicht das 
Wasser von aufgetauten Eiswürfeln wiederverwenden!

♦♦ Drücken Sie die -Taste , um die Eisproduktion zu beginnen.  
Die Kontrollleuchte  leuchtet durchgehend grün.

♦♦ Nach ca. 7 –15 Minuten, abhängig von der Wasser- und Umgebungs
temperatur, hören Sie, dass Eiswürfel in den Eiswürfelkorb  fallen.  
Um Eiswürfel zu entnehmen, öffnen Sie den Deckel  und entnehmen Sie 
die gewünschte Menge Eiswürfel mit der Eisschaufel . Schließen Sie den 
Deckel  danach wieder.

♦♦ Wenn die Leuchte „ice full“   rot leuchtet, ist der Eiswürfelkorb  voll. 
Die Eiswürfelproduktion wird angehalten, das Gerät hört auf zu kühlen. 
Sobald Sie ausreichend Eiswürfel entnommen haben, führt das Gerät die 
Produktion automatisch fort.

HINWEIS

►► Es kann passieren, dass sich die fertigen Eiswürfel auftürmen und so in 
die Lichtschranke geraten. Die Eiswürfelproduktion wird dann angehalten, 
obwohl der Eiswürfelkorb  noch nicht voll ist. Verteilen Sie die Eiswürfel 
in diesem Fall z. B. mit der Eisschaufel  im Eiswürfelkorb , so dass 
die Lichtschranke wieder frei ist. Die Eiswürfelproduktion wird automatisch 
fortgesetzt.
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♦♦ Wenn die Leuchte „add water“   rot leuchtet, ist der Wasserstand zu 
weit abgesunken. Die Eiswürfelproduktion wird dann angehalten, das Gerät 
hört auf zu kühlen. Wenn Sie weitere Eiswürfel produzieren wollen, füllen 
Sie den Wasserbehälter , wie in „Gerät befüllen“ beschrieben, auf.

HINWEIS

►► Die erste Produktionsphase dauert eventuell etwas länger als die folgenden.

►► Die Eiswürfel erreichen ihre finale Größe erst ab der ca. dritten Produktions-
phase, abhängig von Wasser- und Umgebungstemperatur.

►► Die Produktionsdauer ist abhängig von Wasser- und Umgebungstemperatur. 

Eiswürfelproduktion stoppen

 WARNUNG!

►► Lassen Sie nach spätestens 24 Stunden das Wasser aus dem Wasser- 
behälter . Ansonsten können sich Keime bilden!

♦♦ Drücken Sie die -Taste , um die Eisproduktion zu stoppen. Die Kontroll-
leuchte  blinkt grün.

♦♦ Um das Gerät außer Betrieb zu nehmen, entnehmen Sie die Eiswürfel und 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

♦♦ Lassen Sie das Gerät abtauen und kontrollieren Sie, ob sich noch Restwasser 
im hinteren Teil des Gerätes befindet. Kippen Sie das Gerät in dem Fall leicht 
nach vorne, so dass das Wasser in den Wasserbehälter  läuft.

♦♦ Um das Wasser aus dem Wasserbehälter  abzulassen, ziehen Sie das 
Gerät so weit nach vorne über die Kante der Arbeitsplatte, dass Sie gut an 
die Abflussöffnung  auf der Geräteunterseite kommen, die vorderen Füße 
jedoch noch einen festen Stand haben.  
Halten Sie ein für die zu erwartende Wassermenge ausreichend großes 
Gefäß unter die Abflussöffnung  und ziehen Sie die Verschlusskappe ab.

♦♦ Wenn das Wasser entwichen ist, stecken Sie die Verschlusskappe wieder 
fest in die Abflussöffnung .
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Reinigung und Pflege
 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

►► Ziehen Sie vor jeder manuellen Reinigung den Netzstecker aus der Netz-
steckdose! Ansonsten besteht Gefahr eines elektrischen Schlages!

►► Öffnen Sie niemals irgendwelche Gehäuseteile. Es befinden sich keinerlei 
Bedienelemente darin. Bei geöffnetem Gehäuse kann Lebensgefahr  
bestehen durch elektrischen Schlag.

 WARNUNG!

►► Lassen Sie nach spätestens 24 Stunden das Wasser aus dem Wasser- 
behälter . Ansonsten können sich Keime bilden!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

►► Benutzen Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungsmittel. Diese 
können die Oberfläche angreifen und das Gerät irreparabel beschädigen.

►► Benutzen Sie kein kochendes Wasser zur Reinigung des Gerätes.

►► Reinigen Sie die Metallstifte im hinteren Bereich des Gerätes nicht mit 
einem Tuch o. Ä. Kratzer würden sich negativ auf das Produktionsergebnis 
auswirken.

♦♦ Aktivieren Sie die Selbstreinigungsfunktion des Gerätes:

–– Falls das Gerät noch in Betrieb ist, folgen Sie den Anweisungen des 
Kapitels „Eiswürfelproduktion stoppen“.

–– Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

–– Befüllen Sie das Gerät, wie im Kapitel „Gerät befüllen“ beschrieben, bis 
zur MAX-Markierung mit frischem Wasser.

–– Drücken und halten Sie die -Taste  für 10 Sekunden. Das Gerät 
beginnt mit der Selbstreinigung, die Leuchten „add water“  , „ice 
full“   und die Kontrollleuchte  leuchten währenddessen der 
Reihe nach rot bzw. grün auf. Nach 15 Minuten wechselt das Gerät in 
den Standby-Modus, die Kontrollleuchte  blinkt grün.

–– Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose und lassen Sie das 
Wasser über die Abflussöffnung  ab, wie im Kapitel „Eiswürfelproduk-
tion stoppen“ beschrieben.

♦♦ Entfernen Sie den Eiswürfelkorb  und wischen Sie das Innere des Gerätes 
mit einem feuchten Tuch ab. Achten Sie dabei darauf, die Metallstifte im 
hinteren Bereich des Gerätes nicht zu beschädigen, diese sollten nicht mit 
einem Tuch gereinigt werden.  
Bei hartnäckigen Verschmutzungen oder Ablagerungen geben Sie ein 
wenig Essig auf das Tuch. Spülen Sie den Wasserbehälter  mit klarem 
Wasser aus und lassen Sie dieses durch die Abflussöffnung   auf der 
Geräteunterseite ablaufen. Wischen Sie im Anschluss mit einem nur mit 
Wasser befeuchteten Tuch nach. 
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♦♦ Reinigen Sie die Eisschaufel  und den Eiswürfelkorb  in warmem Wasser 
und einem milden Spülmittel. 

♦♦ Wischen Sie das Gehäuse und das Netzkabel  mit einem feuchten Tuch ab. 
Geben Sie bei hartnäckigeren Verschmutzungen ein mildes Spülmittel auf das 
Tuch. Wischen Sie danach mit einem nur mit Wasser befeuchteten Tuch nach, 
so dass alle Spülmittelreste beseitigt sind. Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
und das Netzkabel  vor der Benutzung von außen komplett trocken sind.

Lagerung
♦♦ Lassen Sie das Gerät erst vollständig trocknen, bevor Sie es lagern. Lassen 

Sie hierfür den Deckel  einige Zeit geöffnet, so dass die Feuchtigkeit ent-
weichen kann.

♦♦ Wickeln Sie das Netzkabel auf und fixieren Sie es mit dem Kabelclip.
♦♦ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen und sauberen Ort. Schließen Sie 

den Deckel , wenn Sie das Gerät lagern. Ansonsten kann sich Staub im 
Gerät sammeln und die nächsten Eiswürfel verunreinigen.

Entsorgung
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt.
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Hausmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Das Kältemittel, das in diesem Gerät verwendet wird, erfordert besondere Ent
sorgungsmaßnahmen.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem lokalen Entsorger oder der Stadt- 
bzw. Gemeindeverwaltung.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Fehlerbehebung

Störung Ursache Abhilfe

Das Gerät 
funktioniert nicht.

Der Netzstecker steckt nicht 
in der Netzsteckdose.

Verbinden Sie den Netzstecker mit dem 
Stromnetz.

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Die Leuchte  
„add water“  

 leuchtet.

Es befindet sich zu wenig 
Wasser im Wasserbehälter  .

Füllen Sie den Wasserbehälter  wie in 
„Gerät befüllen“ beschrieben auf.

Der Wasserfilter am Boden 
des Wasserbehälters  ist 
blockiert.

Entfernen Sie eventuelle Ablagerungen 
oder Gegenstände, die den Wasserfilter 
blockieren.
Falls notwendig, können Sie den Wasser
filter abnehmen, indem Sie ihn gerade nach 
oben abziehen. Setzen Sie ihn wieder ein, 
bevor Sie das Gerät erneut benutzen.
Zum Umgang mit hartnäckigen Ab
lagerungen folgen Sie den Anweisungen 
im Kapitel „Reinigung und Pflege“.

Die Pumpe ist defekt. Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Die Leuchte  
„ice full“   
leuchtet.

Der Eiswürfelkorb  ist voll.
Entnehmen Sie Eiswürfel aus dem Eis
würfelkorb .

Die Infrarot-Sensoren ober-
halb des Eiswürfelkorbes   
sind verschmutzt.

Reinigen Sie die Infrarot-Sensoren mit 
einem weichen Tuch.

Die Infrarot-Sensoren ober-
halb des Eiswürfelkorbes  
sind defekt.

Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Die Leuchten 
„add water“  

 und „ice full“ 
  leuchten 

gleichzeitig.

Die Eiswürfelschale im 
hinteren Teil des Gerätes ist 
blockiert. 

Kontrollieren Sie, ob die Eiswürfelschale 
z. B. von einem Eiswürfel blockiert wird 
und entfernen Sie diesen vorsichtig.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose, stecken Sie ihn wieder 
hinein und starten Sie das Gerät neu.

Es werden keine 
Eiswürfel produ-
ziert.

Die Wasser- oder 
Umgebungstemperatur ist zu 
hoch.

♦♦Achten Sie darauf, dass die Umgebungs-
temperatur nicht höher als 32 °C ist.
♦♦Achten Sie darauf, dass das verwendete 
Wasser eine Temperatur zwischen 
8 – 25 °C hat.

Das Kühlsystem ist undicht. Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Das Kühlsystem ist blockiert. Wenden Sie sich an den Kundendienst.
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Störung Ursache Abhilfe

Es werden zu 
kleine Eiswürfel 
produziert.

Schlechte Wärmeableitung. Stellen Sie das Gerät so auf, dass es an al-
len Seiten einen Freiraum von ca. 20 cm hat.

Die Wassertemperatur ist zu 
hoch.

Achten Sie darauf, dass das verwendete 
Wasser eine Temperatur zwischen 
8 – 25 °C hat.

Die Umgebungstemperatur ist 
zu hoch. 

Achten Sie darauf, dass die Umgebungs-
temperatur zwischen 10 – 32 °C liegt.

Anhang

Technische Daten

Eingangsspannung 220 – 240 V ∼ (Wechselstrom), 50 Hz

Nennstrom 0,8 A

Nennleistung 105 W

Produktionsvolumen 11 – 12 kg/24 Stunden

Fassungsvermögen Wasserbehälter 1,8 L

Fassungsvermögen Eiswürfelkorb 800 g

Kältemittel R600a, 29 g

Klimaklasse ST, SN, N, T

Wärmedämmstoff Cyclopentan

Alle Teile dieses Gerätes, die mit 
Lebensmitteln in Berührung kommen, 
sind lebensmittelecht.
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Män-
geln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts be-
ginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in 
der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder  
per E-Mail.

■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 331074_1907

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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